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గౌశ్చెవకాప్యభవత్త్మత హ్యంగణ బంధితా శుభా | తదైవ (బాహ్మణో 
ర్మాతావాజగామ బహిగ్గతః || 1 
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గౌర్జోగ్లుం చ మహత్‌ర్పీత్యా రోదనం చాకరోత్తదా | దృష్టా చ రోదనం 
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సూతుడిట్లు పలికెను- 


అచట వాకిట్లో ఒక శుభకరమగు ఆవు కటివేయబడి యుండెను. 
అదే సమయములో గామాంతరమునకు వెళిన 
గృహయజమానియగు (బాహ్మణుడు రా[తియందు మరలి వచ్చాను 
(1). వాకిల్లోనున్న ఆవుని గాంచి ఆ బాహ్మణుడు తన 


(ప్రియురాలితో ఒక మాటను చెప్పెను. ఓ మహర్తులారా! ఆ 
ఆవునకు పాలను పితుకకుండుటచే ఆ యజమాని 
దుఃఖితుడాయను (2). ఓ పియురాలా! ఆవు పాలను పితుకన 
లేదు, అని చెప్పగా ఆమె పాలను పితుకుటకొరకై దూడను తిసుకొని 
వచ్చాను. ఆ యజమాని తన భార్యను కంగారు పట్టుచుండాను (3). 
అపుడాయన ఆ దూడను రాటకు కట్టుటకు [ప్రయత్నము 
చేయుచుండెను. ఓ మునులారా! గృహయజమాని యగు ఆ 
[బాహ్మణుడు పాలయందు లోభమును కలిగియుండెను (4). ఓ 
గొప్ప నిష్టగల మహర్తులారా! ఆయన దూడను లాగుచుండగా అది 
ఆయన కాలిపై తొక్కెను. దానితో ఆ బాహ్మణునకు చాల నొప్పి 
కలిగెను (5). దూడ కాలిని తొక్కగానే ఆ (బబాహ్మణుడు కోపమును 
పట్టజాలక దానిని కట్టురాటతో గట్టిగా కొక్సును (6). అపుడా దూడ ఆ 
దెబ్బలను తిని చాల అలసి పోయెను. ఆ |బాహ్మణుడు కోపమును 
పొంది పాలను పితికిన తరువాతనైనూ దూడను విడువలేదు (7). 
ఆవు గేమతో దూడకు పాలను ఈయగోరెను. కాని అది 
కుదరకపోవుటచే అది చాల దుఃఖించెను. దాని రోదనమును 
గాంచిన దూడ ఆవుతో నిట్లు పలికెను (8). 


వత్స ఉవాచ! 


కథం చ రుద్యతే మాతః కిం తే దుఃుఖముపగ్టితమ్‌ | తన్నివేదయ 
మే ప్రీత్యా త్చుత్వా గౌరవోచత || 9 


శూయతాం పృతమే దుఃఖం వక్తుం శక్నోమ్యహం నహి | దుష్టిన 
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దూడ ఇట్లు పలికెను- 


తల్తీ! ఏల ఏడుచున్నావు? నీకు వచ్చిన కష్టమేమి? నాతో 
సేమపూర్వకముగా చెప్పుము. ఈ మాటను విని ఆవు ఇట్లు పలికెను 
(9). ఓ కుమారా! వినుము. నాకు కలిగిన దుఃఖమును గురించి 
చప్పలేకున్నాను. ఆ దుష్టుడు నిన్ను కొట్టినాడు. అందువలననే 
నాకు దుఃఖము కలిగినది (10). 


సూత ఉవాచ | 
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స్వకర్మణా భ*#*౫వేదుఃఖం సుఖం తేనైవ కర్మణా | తస్మాచ్చ 
పూజ్యతే కర్మ సర్వం కర్మణి సంగితమ్‌ || 15 


త్వం చైవాహం చ జనని ఇమే జీవాదయశ్వ యే | తే సర్వే కర్మణా 
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సూతుడిట్లు పలికెను- 


తల్సియొక్క ఆ మాటను విని దూడ ప్రారబ్బమునందు దృఢమగు 
నిష్టగలదై తన తల్లికి ఇట్లు బోధించెను (11). ఏమి చేయవలెను? 
ఎచటకు పోవలెను? మనము కర్మచ బంధింపబడి యున్నాము 
గదా! గతములో మనము చేసిన కర్మలకు అనురూపమైన 
ఫలమును ఇపుడు అనుభవించుచున్నాము (12). జీవుడు 
నవ్వుతూ కర్మలను చెసి ఎడుస్తూ వాటి ఫలముల ననుభవించును. 
జీవునకు సుఖము గాని దుఃఖమునుగాని ఇచ్చువారు ఇతరులు 
ఎవ్వరూ లేరు (13). నుఖదుఃఖములను ఇతరులిచ్చాదరను భావన 
తప్పు. నేను కర్తను అను ధారణ కూడ అజ్ఞానమేనని పెద్దలు 
చెప్పుదరు (14). జీవుడు తాను చెసిన కర్మల కనురూపముగా 
సుఖదుఃఖములను పొందును. కావున కర్మ పూజింపబడుచున్న ది. 
సర్వము కర్మయందు ప్రతిష్షితమై యున్నది (15). ఓ తలీ! నీవు, 


నేను మరియు ఈ ఇతర సర్వ జీవులు కర్మచే బంధింపబడి 
యున్నారు. కావన నీవు ఏకాలమునందైననూ ఇతరుల గురించి 
దుఃఖుంచ తగదు (16). 


సూత ఉవాచ | 


ఏవం [శుత్వా స్వప్తతనస్య వచనం జ్ఞానగర్భితమ్‌ | పృతశోకాన్వితా 
దీనా సా చ గౌరబవీదిదమ్‌ || 17 


సూతుడు ఇట్లు పలికెను- 


పుతశోకముతో గూడి దీనురాలైయున్న ఆ గోవు జానముతో 
నిండియున్న తన పుతుని ఈ మాటలను విని ఇట్లు పలికెను 
(17). 


గౌరువాచ | 


వత్స సర్వం విజానామి కర్మాధీనాః ప్రజా ఇతి | తథాపి 
మాయయా [గన్తా దుఃఖం [పాప్ప్నోమ్యహం పునః || 18 


రోదనంచ కృతం భూరి దుఃఖశాంతిర్చవేన్న హి | ఇత్యేతద్వచనం 
శుత్వా ప్రమూంవత్సోఖబవీదిదమ్‌ || 19 


ఆవు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ కుమారా! జీవులు కర్మకు వశులె యందురును 
విషయమునంతనూ నను ఎరుంగుదును. అయిననూ, జీవులు 
మాయకు లోబడి యుందురు. కావుననే నాకు దుఃఖము 
కలుగుచున్నది (18). చాలసేపు రోదించితిని. అయిననూ, 
దుఃఖము తగ్గుటలేదు. తలియొక్క ఈ మాటలను విని దూడ ఇట్లు 
పలికెను (19). 


వత్స ఉవాచ | 


యద్యోవం చ విజానాసి పునశ్చ రుదనం కుతః | కృత్వా చ సాధ్యతే 
కించితస్మాద్దుఃఖం త్యజాధునా || 20 


దూడ ఇట్లు పలికెను- 


నీకీ సత్యము తెలిసియున్నచో, మరల రోదించుటకు కారణమేమి? 
ఏడ్చి సాధించునది ఎమి గలదు? కావున ఇపుడు వెంటనే 
దుఃఖమును విడిచిపెట్టుము (20). 


సూతఉవాచ | 


ఎవం పు[త వచశ్‌ర్ముత్వా తన్మాతా దుఃఖసంయుతా | నిశ్వస్యాతె 
తదా ధేనుర్వత్సుం వచన మబవీత్‌ || 21 


సూతుడు ఇట్లు పలికెను- 


పుతుని ఈ మాటను విని ఆ గోమాత దుఃఖముతో నిండిన 
మనస్సుగలదై నిటూరుులను విడచి అపుడు ఇట్లు పలికెను (21). 
గౌరువాచ | 


మమ దుఃఖం తదా గచ్చద్యథా దుఃఖం తథా విధమ్‌ | భ*#*వేద్ది 
(బాహ్మణస్యాపి సత్యమేతద్‌ర్పు వీమ్యహమ్‌ || 22 

(పాతశ్రెవ మయా పృత శృంగాభ్యాం హి హనిష్యుతే | హతశ్చ 
జీవితం సద్యో యాస్యత్యనస్య న సంశయః || 23 

గోవు ఇట్లు పలికెను- 

నాకు కలిగిన దుఃఖము వంటి దుఃఖము ఈ [బాహ్మణునకు కూడ 
కలుగవలను. అప్పుడు మాతమే నా దుఃఖము ఉపశమించును. 
నేను సత్యమును పలుకుచున్నాను (22). ఓ పు[తా! ఉదయమే 


నేను వీని పుత్రుని కొమ్ములతో పొడిచాదను. అపుడు బాలకుడు 
నిస్సందేహముగా ప్రాణములను గోల్పోవును (23). 


వత్స ఉవాచ | 


పథమం యత్కృతం కర్మ తత్పలం భుజ్యతే్శధునా | అస్యాశ్చ 
(బహ్మహత్యాయా మాతః కిం ఫలమాష్ప్యుసే || 24 


సమాభ్యాం పుణ్య పాపాభ్యాం భ**వేజన్మ చ భారతే | తయోః క్షయే 
చ భోగేన మాతర్ముక్తిరవాప్యుతే || 25 


కదాపి కర్మణో నాశః కదా భోగః ప్రజాయతే | తస్మాచ్చ పునరేవం 
త్వం కర్మ మా కర్తుముద్యుతా ||26 


అహం కుతస్తే పృతోద్య త్వం మాతా కుత ఏవ చ | 
వృథాభిమానః పృ్మతత్వే మాతృతే చ విచార్యతామ్‌ || 27 


క్వ మాతా క్వ పితా విధి క్వ స్వామీ క్వ కల|తకమ్‌ | న కోపి కస్య 
చాస్తీహ సరేేపి స్వకృతం భుజః || 28 


ఎవం జ్ఞాత్వా త్వయా మాతర్చుః ఖం త్యాజ్యం సుయత్నతః | 
సుభగాచరణం కార్యం పరలోక సుఖేపృుయా || 29 


దూడ ఇట్లు పలికెను- 


పూర్వమునందు చేయబడిన య సతయుఇఫపులటుమునకు 
అనుభవింపబడుచున్నది. ఓ తలి! నీవ ఈ [బబహ్మహత్యను చేసి 
ఎట్టి ఫలమును పాందెదవో గదా! (24పుణ్యపాపములు 
సమానముగా నున్న జీవుడు భారతదేశములో జన్మించును. ఓ తలి! 
వాటిని అనుభవించినచో, అవి క్షయమై తరువాత ముక్తి 
లభించును (25). ఒకప్పుడ కర్మ ఫలమునీయకుండగా 
నశించిననూ, మరియికప్పుడు కర్మఫలము లభించును. కావున 
నీవు మరల ఇట్టి కర్మను చేయుటకు పూనుకొనరాదు (26). 
విచారించి చూచినచో నేను నీకు పుతుడనగుట యెట్లు? నీవు 
తల్లివి అగుట యెట్లు? పుతుడు అనియు, తలి అనియు ఈ 
అభిమానము వ్యర్తము (27). తండ్రి ఎక్కడ? తలి ఎక్కడ? భర్త 
ఎక్కడ? భార్య ఎక్కడ? ఈ లోకములో ఎవరూ ఎవరికీ ఏమీకారని 
తెలుసుకో. సర్వపాణులు తమ కర్మఫలమును 
అనుభవించుచుందురు (28). ఓ తలీ! నీవీ సత్యమునెరింగి 
దుఃఖమును పప్రయత్నపూర్వకముగా ప్రక్కన బట్టుము. 
పరలోకమునందు సుఖమును గోరు జీవుడు పుణ్యకార్యములను 
చేయవలెను (29). 


గౌరువాచ | 


ఎవం జానామ్యహం పుుత మాయా మాం న జహాత్య సౌ | త్వద్రుఃఖీన 
స దుఃఖం మే తసైె#ా దాస్యే తదేవ హి || 30 


పునశ్చ బహ్మహతా్యాయా నాశో యత భ*#*వేదిహ | తత్‌స్టలం చ 
మయా దృష్టం హత్యా మే హి గమిష్యతి || 31 


ఆవు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ పుతా! ఈ విషయమును నేనెరుంగుదును. కాని ఈ మాయ 
నన్ను విడిచిపెట్టుట లేదు. నీ దుఃఖమును గాంచిన నాకు 
చాలదుఃఖము కలిగినది. కావున అదొ దుఃఖమును వానికి కూడ 
కలిగించాదను (30). ఇంతే గాక ([బహ్మహత్యను పోగొచ్తే సలమును 
నేను చూచియుంటిని. కావున నా బహ్మ హత్యాదోషము 
నివారింపబడగలదు (31). 


సూత ఉవాచ | 


ఇత్యేతద్వుచనం శశుత్వా స్వమాతుగ్గొోర్దింజోతమాః | మౌనత్వం 
స్వీకృతం తత వత్సేనోక్తం న కించన || 3౩2 


తయోస్తదదుతం వృత్తం శుత్వా పాంధో ద్విజస్తదా | హృదా 
విచారయామాస విస్మితో హి మునీశ్వరాః || 33 


ఇదమత్యదుుతం వృతం దృష్టా పాతర్మయా ఖలు | గంతవ్యం 
పునరేవాతో గంతవ్యం తతొసలం పునః || 34 


సూతుడు ఇట్లు పలికెను- 


ఓ (బాహ్మణ (శేష్తులారా! ఆ దూడ అపుడు తన తలియగు గోవు 
యొక్క ఆ వచనములను ఏవని మౌనముగా నుండిపోయిను (32). ఓ 
మహర్తులారా! వారి ఆ అద్భుత సంవాదమును విని బాటసారియగు 
[బాహ్మణుడు ఆశ్చర్యపడి తన మనస్సులో నిట్లు తలపోసెను (33). 
ఉదయము ఈ అత్యదుతమగు వృత్తాంతమును చూచి 
తరువాతనె నేను నా గమ్యసానమునకు బయలుదేరవలను (34). 


విచార్యేతి హృదా విప్రస్సు ద్విజాస్సేవకేన చ | సుష్వాప తత 
జననీ భక్త పరమవిస్తితః || 35 


(ప్రాతః కాలే తదా జాతే గృహస్వామీ సముట్టితః | బోధయామాస తం 
పాంధం వచనం చేదమబవీత్‌ || 36 


ఓ [బాహ్మణులారా! తలీయందు భక్తి గల ఆ బాటసారి [బబాహ్మణుడు 
మిక్కిలి విసయమును పొంది ఈ విధముగా తన మనస్సులో 
తలపోసి అచట సేవకునితో గూడి నిదించెను (35). తెల్ల వారగానే 
ఆ గృహయజమాని నిదలేచి ఆ బాటసారిని నిదలేపి ఇట్లు 
పలికెను (36). 


ద్విజ ఉవాచ | 


స్వపిషి త్వం కిమర్హం హి పా[తః కాలో భవత్వలమ్‌ | స్వయా[తాం 
కురు తం దేశం గమనేచా చ య(।[త హ || 37 


తేనోక్తం శూయతాం బబహ్మన్‌ శరీరే సేవకస్య మే | వర్తతే హి వ్యథా 
సిత్వా ముహూర్తం గమ్యతే తతః || 38 


బాహ్మణుడిట్లు పలికెను- 


నీవింకనూ ఏల నిదించుచున్నావు? తెల్లవారినది. నిద చాలును. 
నీవు పొందగోరే సలమునకు యాత్రను చేపట్టుము (37). 
అపుడాయన ఇట్లు బదులిడెను. ఓ (బాహ్మణా! నా సేవకుని 
శరీరములో నొప్పి ఉన్నది. కొద్దిసేపు ఉండి తరువాత వెళాదము 
(38). 


సూత ఉవాచ | 


ఇత్యేవం చ మిషం కృత్వా సుష్వాప పురుషస్తదా | తద్యృత్త 
మఖీలం జాతుమద్యుతం విసయావహమ్‌ | |39 


దోహనస్య తదా కాలే బబాహ్మణ స్స్వ్వసుతం ప్రతి | ఉవాచ 
గంతుకామాశ్ళ కార్యార్తం కృుతచిచనః || 40 


సూతుడిట్లు పలికెను- 


అపుడా [బాహ్మణుడు ఆశృర్యమును గొలు ఆ అద్బుత 
వృత్తాంతమునంతనూ తెలియగోరి ఈ విధమగు వంకపెట్టి మరల 
నిదించెను (39). ఇంతలో పాలను పితికే వేళ ఆయెను. ఆ 
[బాహ్మణుడు పని మీద బయటకు వెళ్లగోరి తన కుమారునితో నిట్లు 
పలికెను (40). 


పితోవాచ | 


మయా తు గమ్యతే పుత కార్యార్తం కుతచిత్సునః | ధేనుర్దోహ్వా$ 
త్వయా వత్స సావధానాదియం నిజా || 41 


తండ్రి ఇట్లు పలికెను- 


ఓ పుతా! నేను ఒక పనిమీద ఒక చోటకు వెళుచుంటిని, కుమారా! 
మన ఈ ఆవును నీవు జాగ్రత్తగా పాలను పితుకుము (41). 


సూత ఉవాచ | 


ఇత్యుక్తః (బాహ్మణ వరస జగామ చ కుత చిత్‌ | 
పృ్మతస్సముట్టితస్తత వత్సుం చ ముక్తవాంస్తదా || 42 


మాతా చ తస్య దోహార్హమాజగామ స్వయం తదా | ద్విజపుతస్తదా 
వతం భిన్నం కీలేన తాడి తమ్‌ || 43 


బంధనార్తం హి గోపార్సుమనయద్దు గ లాలనః | పునరెశ తదా 
క్రుద్దా శృంగేనాతాడయచ్చ తమ్‌ || 44 


పపాత మూర్చాం సంప్రాప్య నో%పి మర్శణి తాడితః | లోకాశ్చ 
మిలితాస్తత గహ బాలో విహింసితః || 45 


జలం జలం వదంతస్తే పితాద్యా యత సంస్థితాః | యత్నశ్చ 
కియతే యావత్తావద్బాలో మృత స్తదా || 46 


మృతే చ బాలకే తత హాహాకారో మహానభూత్‌ | తన్మాతా దుఃఖితా 
హ్యాసీదురోద చ పునః పునః || 47 


కిం కరోమి క్వ గచ్చామి కో మే దుఃఖం వ్యపోహతి | రుదిత్వేతి తదా 
గాం చ తాడయితా వ్యమోచయతీ్‌ || 48 


సూతుడు ఇట్లు పలికెను- 


ఆ (బాహ్మణు[శేషుడు ఇటు పలికి ఎచుటికో వెళ్లాను. అపుడాయన 
పుత్రుడు లేచి దూడను విడిచిపెపెను (42). అపుడు వాని తలి 
పాలను పితుకుటకై స్వయముగా వచ్చాను. రాటచె కొట్టబడుటచే 
దూడ భేదమును పొంది యుండెను (43). పాలయందు లోభము 
గల ఆ బాలకుడు దూడను ఆవు సమీపమునకు తీసుకొని వెళ్లెను. 
అపుడా ఆవు కోపించి వానిని కొమ్ములతో పాడిచెను (44). ఆ దెబ్బ 
మర్మ స్నానమునందు తగులుటచె ఆ బాలకుడు [కిందపడి 
మూరిిలైెను. బాలుని ఆవు చంపివేసినది అని పలుకుచూ జనులు 
గుమిగూడిరి (45). నీటిని తెండు, నీటిని తెండు అని పలుకుతూ 
తండి మొదలగు వారు ఆ బాలకుని రక్షించ ప్రయత్నమును 
చేయుచుండగనే ఆతడు మరణించెను (46). ఆ బాలకుడు 
మరణించగనే పెద హాహాకారము చెలరేగెను. ఆతని తలి 
దుఃఖితురాలై పలుమార్లు ఏడ్పెను (47) నేనేమి చేయుదును? 
ఎచటకు పోయెదను? నా దుఃఖమును ఎవరు పోగొబ్టైదరు? ఆమె 
ఇట్లు ఏడ్చి ఆవును కొటి బంధమును విడదీసెను (48). 


శేతవర్ణా తదా సా గౌర్హుతం శ్యామా వ్యదృశ్యత | అహోచ 
దృశ్యతాం లోకాశ్చు[కుశుశు పరస్పరమ్‌ || 49 

(బాహ్మణశ్చ తదా పాంథో దృష్టా శ్చర్యం వినిరతః | య।త గౌశ్చ 
గతస్తుత తామను బాహ్మణో గతః || 50 


ఊర్వ్వం పుచుం తదా కృత్వా శ్నీఘం గౌర్నర్మదాం ప్రతి | ఆగత్య 
నంది కస్యాస్య సమీపే నర్మ్శదాజలే || 51 


సన్నిమజ్య (తెవారం తు శ్వేతత్వం చ గతా హి సా | యథాగతం 
గతా సా చ బాహ్మణో విస్మయం గతః || 52 


అహోధన్యతమం తీర్దం [బబహ్మహత్యానివారణమ్‌ | స్వయం చ 
మజ్జితస్త।త (బాహ్మణస్సేవకస్తథా || 53 


నిమజ్య హి గతా తౌ చ ప్రశంసంతా నదీం చ తామ్‌ | మారే చ 
మిలితా కాచిత్సుందరి భూషణాన్వితా || 54 


తయోక్తం తం చ భోః పాంధ కుతో యాసి సువిస్మితః | సత్యం 
బూహ చలం త్యక్త్వా విప్రవర్య మమా(గతః || 55 


తెల్లని ఆ గోవు వెనువెంటనే నల్లని రంగును పొందినట్లు 
కానవచ్చెను. ఆశ్చర్యము! చూడుడు అని జనులు ఒకరితో 
మరియుకరు బిగ్గరగా చెప్పిరి (49). బాటసారియగు ఆ (బాహ్మణుడు 
ఆ అద్బుతమును చూసి బయలుదేరెను. ఆవు వెళ్లిన వైపునకు ఆ 
[బాహ్మణుడు అనుసరించి వెళ్లాను (50). ఆ గోవు తోకను ఎత్తి పెట్టి 
వేగముగా నర్మద వైపునకు వెళ్లాను. అది ఈ నందికేశ రుని 
సమీపమునకు వచ్చి నర్మదా జలములో (51) మూడు సార్లు 
మునకవేసి తెలదనమును పొందెను. తరువాత ఆ గోవు వచ్చిన 
దారిలో వెళ్లాను. ఆ (బాహ్మణుడు చకితుడాయిను (52). 
ఆశ్చర్యము! బబహ్మ హత్యను తొలగించే ఈ తీరము మిక్కిలి 
ధన్యమైెనది అని పలికి ఆ బాహ్మణుడు సేవకునితో గూడి 
దానియందు స్నానమును చేసెను (53). వారిద్దరు స్నానమాడి ఆ 
తీర్గమును కొనియాడుతూ వెళుచుండగా, దారిలో అలంకారములతో 
గూడియున్న ఒక సుందరి వారిని కలిసెను (54). ఆమె ఇట్లు 
పలికెను. ఓయీ! బాటసారీ! మిక్కిలి ఆశ్చర్యముతో గూడియున్న 
నీవు ఎచటనుండి వచ్చుచున్నావ? ఓ [బబాహ్మణథేషా! మోసమును 
విడనాడి నా యదుట సత్యమును పలుకుము (55). 


ఏవం వచస్తదా శ్రుత్వా ద్విజేనోకం యథాతథమ్‌ | పునశృ్చాయం 
ద్విజస్నతప్తి యోక్త ప్రీ యతాం త్వయా || 56 


తయోక్తం చ సమాకర్త్య సితస బాహ్మణస్తతః | ప్రత్యువాచ 
వినీతాత్మా కథ్యతే కిం వదేతి చ || 57 


సా చ్తాహ పునరేవ్నాత త్వయా దృష్టం సలం చ యత్‌ | తత్రాధునా 
క్రిపాప్టీని మాతుః కిం గమ్వతే%న్యతః || 58 


తవ మాతా పాంధవర్య సాక్షాదివ్యమయం వరమ్‌ | దెహం ధృత్వా 
దుతం సాక్రాచుంభోర్యాస్వతి సధతిమ్‌ || 59 


వెశాఖే చైవ సంప్రాప్తే సప్త్రమ్యాం చ దినే శుభే | సితే పక్షే సదా 
గంగా హ్యా యాతి ద్విజసత్తమ || 60 


అద్ర్వైవ సప్తమీ యా సా గంగా రూపాస్తి తతవై | ఇత్వుక్త్వ్యాంతర్తభే 
దేవీ గంగా మునిసత్తమాః || 61 


నివృత్తశ) దిఏజనో్ఫో%పి మాత స్వరం స్వవ[స్తతః | క్షి పెద్యావత్తత 
తీర్డే తావచ్చిత మ భూత్తదా || 62 


ఆ బ్రాహ్మణుడు ఉన్నది ఉన్నట్లుగా చెప్పన వృత్తాంతమును విని 
ఆ (స్తే ఆతనితో 'నీవిచటనే ఉండుము' అని పలికెను (56). ఆమె 
మాటను విని ఆ బాహ్మణుడు అటులనే చేసెను. వినయముతో 
గూడిన మనస్సు గల ఆతడు "ఏమి చెప్పదలచితివో దానిని 
చెప్పుము"' అని బదులిడెను (57). అపుడామె ఇట్లు పలికెను: నీవు 
చూసిన స్థలము ఏది గలదో దానియందు నీవు ఇపుడు నీ తలి 
యొక్క అస్టికలను కలుపుము. మరియొక చోటికి పోనేల? (58) ఓ 
గొప్ప బాట సారీ! నీ తలి దివ్యమగు (శేష దేహమును దాలి 

స ఘముగా సాక్షాత్తు శంభుని పవితధామమును పొందగలదు (59), 
ఓ (బాహ్మణ[ేష్టా! వైశాఖ శుక్త సప్తమి పవితమగు దినము. ఆనాడు 
పతి సంవత్సరము గంగ ఇచటకు వచ్చును (60). ఆ సప్తమి 
ఈనాడే. ఆ గంగయే ఇపుడీ నదిలో గలదు అని పలికి ఆమె 
అంతర్జానము చెందెను. ఓ మహర్షులారా! గంగయే ఆ (స్తీ 
రూపములో వచ్చాను (61). ఆ (బాహ్మణుడు ప్రయాణమును మాని 
తన వద్ద నున్న మూటలో నుండి తలి అస్టికలలో సగ భాగమును 
తీసి అచట తీరములో కలుపునంతలో అచట ఒక చితము 
జరిగెను (62). 


దివ్యదేహత్వమాపన్నా స్వమాతా చ వ్యదృశ్యత | ధన్యోజసి 
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ధనం ధాన్యం తథా చాయుర్వంశో వై వర్తతాం తవ | ఇత్యాశిషం 
ముహుర్దత్త్వా స్వపుుతాయ దివం గతా || 64 


తత భుక్త్వా సుఖం భూరి చిరకాలం మహోత్తమమ్‌ | శంకరస్య 
(ప్రసాదేన గతా సా హ్యుత్తమాం గతిమ్‌ || 65 


బాహ్మణశ్చ సుతస్తస్యాః క్షిప్లాస్టిని పునస్తతః | 
పసన్నమాననో%భూత్స శుద్దాత్మా స్వగృహం గతః || 66 


ఇతి శ్రీ శివమహాపురాణ కోటిరుదసంహితాయం [బాహ్మణ[ స్తీ 
స్వరతెవర్గనం నామ షమ్టోః%ధాాయః (6). 


అతడు దివ్య దేహమును దాల్చిన తన తలీని గాంచెను. 'నీవు 
ధన్యుడవు; కృతార్గుడవు. నీ చే కులము పవ్శితమైనది (63). నీకు 
ధనధాన్యములు, ఆయురాయము, వంశము అభివృద్దిని 
చెందుగాక!' అని ఆమె తన పుుతునకు పలుమార్లు 
ఆశీర్వచనములను పలికి స్వర్గమునకు వెళను (64). ఆమె అచట 
చిరకాలము మహూత్కృష్ష సుఖముననుభవించి శంకరుని 
అనుగహముచ ఉతమగతిని పొందాను. (65). శుదమగు 
అంతఃకరణము గల ఆమె పృతుడైన ఆ (బాహ్మణుడు ఆ అస్తులను 
మరల నదిలో కలిపి పసన్నమగు మనస్సు గలవాడై తన ఇంటికి 
వెళొను (66). 


ఢీ శివమహాపురాణములో కోటిరుద సంహితయందు బాహ్మణ స్తీ 
స్వర్గమును పొందుట అనే ఆరవ అధ్యాయము ముగిసినది (6). 


